
Posudek bakalářské práce 

 

Jméno studenta: Jakub Herák 
 

Název práce: Komentovaný překlad - 

El imperio ultramarino español. In: E. Martínez Ruiz et al. La España 

moderna 
 

 

Části hodnocení 

 

 

Počet bodů 

 

A (1-5)
1 

Porozumění, významová správnost, přesnost a úplnost, 

koherence 
 

2 

 

B (1-5)
2
 

Stylistická vhodnost (adekvátnost originálu a funkci 

překladu),  koheze,  AČV 
 

1 

 

C (1-5)
2
 

Technická stránka: 

Gramatika, pravopis 

Interpunkce, překlepy 

Převod dat a jmen 

 

2 

 

D (1-5)
2
 

Komentář 

 

1 

 

Body celkem 

 

6 

Poznámky hodnotitele a témata k diskusi 

Autor si jako téma bakalářské práce zvolil stylisticky i obsahově poměrně náročný text, jehož tématem je historie 

Latinské Ameriky. Překladatel se úspěšně vypořádal s převodem reálií a dále oceňuji dobrou srozumitelnost 

překladu a kreativní práci s textem. Nicméně se domnívám, že se v některých případech při převodu ztratily 

některé významové složky originálu. V překladu je i několik menších posunů vyplývajících z nepochopení 

výchozího textu. 

Otázky k diskuzi: 

Rozdíl mezi příjemcem originálu a překladu. Stylistická charakteristika originálu. 
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____________________________________________ 

 

1  4 nebo 5 bodů znamená, že práce nemůže být doporučena k obhajobě 

2  5 bodů znamená, že práce nemůže být doporučena k obhajobě 



 

 


